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ABSTRACT

This research entitled “Identities of Transnational Labor Returnees and Lampang
Villager’s Negotiating Development” demonstrates two main objectives: firstly, to study
the impact of socio-economic changes affected by capitalism on the community of transnational
labor returnees who were transformed from peasants to be oversea labors; secondly, to investigate
various factors and conditions associated with the reconstruction and appropriation of identities
of transnational labor returnees in order to either maintain or change their economic, social
as well as social statuses under the process of returning home.

The research focuses on male transnational labor returnees considered as active agencies,
who are members of their families and communities characterized by the differentiation of classes
and social status. In relation to working abroad deemed as a source of the reproduction and
the reconstruction of their identities, transnational labors under the assumption that they might
have better opportunities to gain experiences and accumulate multiple capitals used to increase
their efficient strategies in coping with household labor and reconstructing their identities when
returning home. In addition, those experiences and various capitals gaining from working aboard
of the labor returnees are utilized to sustain, to adapt, or to construct social role or status in
an attempt to obtain legitimacy in accessing some particular resources or social value system.

This study found that working abroad of rural villagers is used as one of practices to

negotiate with the mainstream development ideologically based on modernization.



More concretely, male transnational labors have brought their income, knowledge and experience
from oversea working to reproduce and reconstruct their identities. They consequently express
their newly constructed identities to imply social relationship at both household and community
levels as well as to enhance the negotiability of their village in order to bring development into
the community.

The study also found that male transnational labors have applied their income,
knowledge and experience from working abroad to reproduce and improve their householder
status by showing their ability of being breadwinners through patterns of consumption and
other economic-related activities. Moreover, some of male labor returnees represented
their identity as “Kon Pai Klai” (who going far away), which affiliate themselves with
successfulness from working oversea via the abilities to improve, to change and to reproduce
their image as continually secured producers. Simultaneously, they perform as modern
commodity consumers in order to imply that they have abandoned traditional livelihood which
represents rural life and backwardness

Moreover, the identity as “Kon Pai Klai” benefits the transnational labors as a legitimate
source of becoming community leaders in development, especially in the situation that notion of
development is interpreted as construction and improvement of infrastructures. Because of
their successfulness from working in foreign countries, this proved the male transnational
labors’ ability in struggling alone in claimed-to-be more developed countries. Thus, they are
expected to be the ones who are able to negotiate with powerful local groups of people and
authorities including non-governmental organizations in order to receive development projects for
the community. At the same time, these labor returnees who are achievable from working abroad
have expectation to use their knowledge, competence, and experience for developing
their community in an aim to reach modernity as well.

Nonetheless, how much potentials these labor returnees use to reconstruct their identities
for negotiating with the development, it relatively depends on individual’s economic background,

knowledge, experience and social network they had prior going to work in foreign countries.



